ГИКИЯ – ГЕРОИНЯ ХЕРСОНЕСА

Историческая сцена

Моей дочери – 

прекрасной Франческе – 

посвящает автор

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА________________
1. Писатель-краевед. 
2. Ламах — архонт Херсонеса.
3. Гикия.
4. Царевич.
5. Елена, служанка Гикии.
6. Горожане Херсонеса, слуги царевича, воины Асандра.
Место действия — город Херсонес. 
Время действия — 35 год до нашей эры.
Картина ПЕРВАЯ
Панорама античного Херсонеса на фоне синего моря и голубого неба. В центре — площадь, где стоял главный храм Хер​сонеса, посвященный его покровительнице богине Деве, В городе еще были храмы Диониса, Афины, Афродиты. Тут же размещались великие святыни со статуями богов, алтари, на мраморных пли​тах четко прорезанные почетные постановления.
На авансцене — писатель-краевед.
.
Писатель-краевед: Вспомним строки Ивана Бунина:
 Молчат гробницы, мумии и кости, 
Лишь слову жизнь дана: 
Из тьмы веков, на мировом погосте, 
Звучат лишь письмена...
Сине-зеленая толща воды севастопольской бухты. Ныряю и плавно гребу руками и ногами. Колышутся густые водоросли, точно в райском саду, и, как бабочки, порхают серебристые рыбки. Я опус​каюсь все дальше и словно проплываю сквозь глубины и годы, голубые, с гаснущими гелиотроповыми огнями, а предо мной как будто приоткрылась завеса над веками, скрывающая город-государ​ство Херсонес.
Кто я теперь? Грек-гоплит? Снисходительно улыбаюсь и одергиваю панцирь, получше натягиваю шлем, поправляю металли​ческие пластинки-поножи на ногах, покрепче сжимаю щит, два копья и короткий меч со мной. Вторая половина пятого века до нашей эры. Нас не много — всего тысяча греков, проигравших политичес​кую борьбу в Гераклее Понтийской, находившейся па малоазийском берегу Черного моря, и вынужденных покинуть ее и искать новое пристанище.
Мы развернули паруса своих утлых суденышек и поплыли навстречу новому счастью, улыбкам, слезам и всему тому, что мы называем новой жизнью на новом месте, с ее тяжелым трудом, защи​той от врагов, радостью от новых и необычных впечатлений. Гор​дые гречанки не бросили своих отцов, мужей, братьев и сыновей. И олимпийские Боги подарили нам новый и прелестный уголок земли, глубокие тихие бухты, защищенные от ветров и бурь, с хорошими гаванями, а горные склоны, холмы и балки благоухали цветами, чаб​рецом и ковылью. Наш будущий город прилепился на мысу, где мы нашли заброшенную деревню местных жителей — тавров. Ох, и
досталось нам от них и хорошего, и плохого, но мы сумели выжить, выдюжить, и уже через сто лет наш город вступает в полосу эконо​мического и политического расцвета.
Мы заняли все холмистое пространство между Карантинной и Песчаной бухтами, освоили весь Гераклейский полуостров, засадив его виноградниками. А ремесленники среди нас оказались отменные. Мы вели широкую торговлю с городами и народами всего Причер​номорья, с отдаленными областями Малой Азии и Балканского полу​острова.
Столетия стынут на каменных губах города, его улицы и площади расцветают розами и росами на мраморных статуях, колон​нах, стенах и башнях. Греческих гоплитов сменили римские легионе​ры, а потом пришли византийские баллистарии. Тавры и скифы, сар​маты и аланы, готы и гунны, хазары и половцы, русские витязи, печенеги и орды хана Батыя — перечень племен и народов, не очень подробный и полный, с которыми Херсонес воевал, вел торговлю, имел политические связи...
Сбросив военные доспехи гоплита, я становлюсь самим со​бой — экскурсоводом, путешественником и мечтателем. И медленно бреду среди каменных развалин, будто снимаю вековую патину, и в прозрачной осмысленности осеннего дня поднимаются из руин мра​морные статуи и кариатиды, разноцветные мозаичные полы, башни, базилики, изящные стелы на некрополе. Будто из голубой глыбы годов появляются герои Херсонеса и разворачиваются грандиозные памятники во всей гармонии и гениальности... Вот слова торжественной клятвы написанной в первом деся​тилетие третьего века до нашей эры и вырезанные на плите из белого мрамора. Эту высокую плиту нашли на главной площади Херсонеса. Перед нами подлинный документ огромной государствен​ной важности - торжественная присяга граждан Херсонеса Тавричес​кого, которую принимали по достижения совершеннолетия. 
На авансцене перед мраморной плитой с присягой появляется восемнадцатилетняя Гикия, дочь архонта (правителя) Херсонеса и дает присягу, принимая эстафету от своего отца быть защит​ником отечества.
Гикия: "Клянусь Зевсом, Геей, Гелиосом, Девою, богами и богиня​ми олимпийскими, героями, владеющими городом, территорией и ук​репленными пунктами херсонесцев.
Я буду единомышлен о спасении и свободе государства и граждан и не предам Херсонеса, Керкинитиды, Прекрасной гавани и прочих укрепленных пунктов и из остальной территории, которою херсонесцы управляют или управляли, ничего никому, ни эллину, ни варвару, но буду оберегать все это для херсонесского народа.
Я не буду ниспровергать демократического строя и не доз​волю этого предающему и ниспровергающему и не утаю этого, но доведу до сведения государственных должностных лиц.
Я буду служить народу и советовать ему наилучшее и наи​более справедливое для государства и граждан.
Я не буду давать или принимать дара во вред государству и гражданам.
Я не буду замышлять никакого несправедливого дела про​тив кого-либо из граждан, не отпавших, и не дозволю этого и не утаю, но доведу до сведения и на суде подам голос по законам.
Я не буду составлять заговора ни против херсонесской об​щины, ни против кого-либо из граждан, кто не объявлен врагом народа: если я вступил с кем-нибудь в заговор или связан какой-либо клятвою или заклятием, то мне, нарушившему это, и тому, что мне принадлежит, да будет лучшее, а соблюдающему — противопо​ложное.
Если я узнаю о каком-либо заговоре, существующем или зарождающемся, я доведу об этом до сведения должностных лиц. Хлеб, свозимый с равнины, я не буду продавать, не вывозить с равни​ны в какое-либо иное место, но только в Херсонес.
Зевс, Гея, Гелиос, Дева, божества олимпийские! Пребывающе​му во всем этом да будет благо мне самому и потомству и тому, что мне принадлежит, не пребывающему же да будет зло и мне самому, и потомству, и тому, что мне принадлежит, и пусть ни земля, ни море не приносят мне плода, пусть женщины не разрешаются от бремени благополучно".
Писатель-краевед: И было такое время, когда цветущим, многолюдным Херсонесом управлял первый архонт Ламах. Был он очень богат, имел много золота и серебра, скота и земли. Дом его — большое квадратное здание — выходил на несколько улиц. В го​родской стене Ламах имел даже отдельные ворота, чтобы его стада, возвращаясь с пастбищ, не шли через город, а попадали прямо в загоны, примыкавшие к дому.
Гикия была единственной дочерью Ламаха. Среди девушек города она выделялась красотой и умом. Как истая херсонеситка, Гикия горячо любила свой знаменитый город, раскинувшийся на берегу беспокойного Понта, и мечтала сделать для него что-нибудь выдающееся.
На авансцене перед панорамой античного Херсонеса появляются Ламах и Гикия.
Ламах: Посмотри, Гикия, какой лепый и чудесный наш город, величественно сияющий храмами, мрамором и белокаменными дома​ми! Мощные оборонительные стены с высокими башнями защищают город с севера и запада. Стройные медные памятники героев Херсо​неса окружают агору — главную площадь с общественными здани​ями, блистающие изяществом и архитектурой, статуями богов, алтари, плиты с почетными надписями и все из молочного мрамора, капители и колонны дорийского и ионийского ордеров, расписной сандрик. В бухте лес мачт приплывших кораблей. Они привезли грузы с разных концов Понта, с Хиоса, Фасоса и Аттики. Скалистые берега и прозрачные глубокие бухты хорошо укрытые от скальных ветров и бурь. Весной окружающие холмы зацветают алыми маками. И синь небес, сливаясь с морем, простираются вокруг до голубой каймы гор Тавриды.
Ты бы встала на защиту Херсонеса, если бы враг обрушился на него?
Гикия: Да, отец. Я уже не раз задумывалась о судьбе Херсонеса, его делах и успехах, ведь это и моя счастливая жизнь.
Ламах: А если нужно отдать твою жизнь за город?
Гикия: Я принесла присягу граждан Херсонеса и буду верна ей.
Ламах: Я очень рад и горжусь тобой, Гикия, что ты выросла истиной патриоткой города.
Гикия: Вы меня воспитывали, папа.
Ламах: Не только я один — плоть Тавриды и воды Понта Эвксинского, Олимпийские Боги с воолокой Герой и колебателем земли Посейдоном, свободные горожане Херсонеса.
Гикия: Но вы были ближе, роднее и любимее всех вместе взятых.
Ламах: Спасибо, дочь моя!
На авансцене появляется писатель-краевед.
Писатель-краевед: В те времена соседним Боспорским царством правил царь Асандр. Не давали ему покоя богатства Хер​сонеса. Пытался он овладеть городом, но потерпел поражение. Тогда решил Асандр хитростью овладеть городом. Знал он, что у Ламаха есть дочь, и предложил своего сына ей в мужья. Надеялся он, что после смерти Ламаха власть над Херсонесом перейдет к роду перво​го архонта и от Гикии попадет в руки его сына. Царь посвятил сына в свой замысел, и тот согласился действовать так, как задумал отец.
Картина ВТОРАЯ.
Агора — главная площадь Херсонеса. На ней стоят граждане Херсонеса, среди них Ламах.
Ламах: Граждане Херсонеса! Наш враг боспорский царь Асандр пошел на мирное сосуществование Пантикапея и Херсонеса. Он пред​ложил брак Гикии с его сыном. Какой мне дать ответ? 
Первый горожанин: Коварен и хитер Асандр, что-то недоброе задумал он. Надо остерегаться каждого его шага. 
Второй горожанин: А если царь Асандр решил прекратить все распри и этим браком надолго скрепить мир и друж​бу между нашими государствами?
Первый горожанин: Но мы не должны обольщаться льстивым предложениям Асандра.
Второй горожанин: Нельзя думать только о злых умыслах царя, тогда и зло придет к нам в город. 
Первый горожанин: Значит, мы должны предвидеть добро и зло, поставив Асандру свои условия брака Гикии и царевича. 
Второй горожанин: Что вы предлагаете? 
Первый горожанин: Чтобы муж Гикии никогда не должен покидать Херсонес, даже для свидания с отцом. Если сн посмеет это сделать, будет казнен! 
Второй горожани и: Суровое требование, и разве оно исполнимо?
Первый горожанин: Предложив его царю Асандру, мы будем знать, на что он рассчитывал: если на мир, то согласится, если на коварный умысел, то брак рас​строится.
Второй горожанин: Думаю, что есть истина в вашем предложении.
Ламах: Я тоже поддерживаю такой план и даю согласие на брак, если сын Асандра выполнит поставленные нами условия. 
Первый горожанин: А как отнесется к такому повороту событий ваша дочь Гикия?
Ламах: Прежде всего она дочь города, выросла здесь, приносила присягу на верность и настоящая патриотка Херсонеса.
Второй горожанин: Нам радостно слышать, что дочь архонта Херсонеса не поменяет нас и город на богатства Боспора.
Ламах: Сообщите послу паря Асандра наши условия о браке Гикии и царевича. 
На авансцене появляется писатель-краевед.

Писатель-краевед: Боспорцы приняли это условие, и сын Асандра, приехав в Херсонес, где его приняли очень радушно, женился на Гикии. Пламенно и искренне полюбила Гикия своего мужа. Она часто гуляла с ним по улочкам, площадям, они оба молились и поклонялись Олимпийским богам в храмах, но больше всего почитали культ Девы — покровительницы Херсонеса. Молодожены любовались красотами окружающей природы и особенно прекрасного Понта Эвксинского — Гостеприимного моря.
На сцене Гикия и царевич.
Гикия: Смотри, как чудесна морская даль при свете заходящего солнца. Еще "отец истории" Геродот сказал о нем: "Из всех морей оно по своей природе самое удивительное".
Царевич: Шумно волнуется зыбь Амфитриты лазоревоокой.
Гикия: Ты читаешь песни Гомера?
Царевич: Да, я много раз участвовал в публичном состязание в поэзии, в знании древнегреческого эпоса — "Илиады» и "Одиссеи".
Гикия: Я тоже очень люблю Гомера. Слушай: Встала из мрака младая с перстами пурпурными Эос.
Царевич: Приглашаю выслушать слово мое...
Гикия: О чем?
Царевич: Из Гомеровских песен:
"Я осужден был Зевесом отцом и другими богами
Странствовать, надолго с милой отчизной моей разлученный,
Ныне опять мы на сладостном ложе покоимся вместе".
Гикия: Ты тоскуешь о Пантикапее?
Царевич: Я люблю тебя! 
Гикия: Я так счастлива!
Царевич: Ради нашей любви хочу творить добрые дела для Херсонеса. "В светлом жилище своем и в возлюбленном крае отчизны..."
Гикия: Спасибо, мой муж богоравный!
На авансцене появляется писатель-краевед.
Писатель-краевед: Царевич казался скромным человеком, преданным гражданином Херсонеса, не скупящимся на добрые дела. Гикия обожала и любила своего мужа. Он тоже отно​сился к ней с вниманием и нежностью.
Но скоро умер Ламах.
Картина ТРЕТЬЯ 
Главная площадь Херсонеса, здесь собрался совет именитых граждан.
Первый горожанин: Мы должны выбрать архонта-правителя Херсонеса.
Второй горожанин: Но власть переходят к Гикин, а значит, к ее здравствующему мужу.
Третий горожанин: Не будем простаками, не жажда мира и дружбы руководили боспорцами, когда они отдали нам на житье и брак с Гикией своего царевича, а какой-то коварный план. 
Второй горожани н: Неужели поведение царевича в Херсонесе дает какой-нибудь повод для подозрений? Я думаю, он своими добрыми делами снискал любовь горожан Херсонеса. 
Первый горожанин: Ваши доводы логичны и мы должны решить участь царевича.
Третий горожанин: А может, мы оставим его в покое и выберем в архонты другого видного херсонесита?
Второй горожанин: Тогда предлагаю Зифа, сына Зифова.

Голоса именитых граждан Херсонеса: Поддерживаем! Мы согласны, что архонтом будет Зиф.
На авансцене появляется писатель-краевед.
Писатель-краевед: Рухнули планы мужа Гикии. Но он не отказался от своей мечты и лишь ждал удобного случая, чтобы осуществить свой коварный замысел.
Дом Гикии, унаследованный от отца Ламаха. Большое каменное здание с выходами на несколько улиц. В центре дома — обычная квадратная комната - андром, предназначенная для приема гос​тей, праздничных трапез и пиров.
Гикия: Сегодня первая годовщина смерти отца. С разрешения совета города я устроила поминки, чтобы почтить его память. Я пригласила в дом граждан города, чтобы одарить вас вином, хлебом, маслом, мясом, рыбой — всем, чем полны кладовые нашего дома.
Берите и угощайтесь, дорогие гости!
Первый горожанин: От имени приглашенных я благодарю вас, Гикия, за щедрость и доброту вашего сердца!
Второй горожанин: Вместе с вами, Гикия, мы чтим память вашего отца и нашего архонта, справедливо и честно управлявшего городом долгие годы.
Третий горожанин: Совет именитых граждан позволяет вам, Гикия, отмечать так ежегодно годовщину смерти отца.
Царевич: Мы с женой очень благодарны вам, граждане, что вы помните о Ламахе, и будем постоянно проводить поминки за усопшим.
На авансцене появляется писатель-краевед.
Писатель-краевед: Одно из таких празднеств и решил использовать муж Гикии для выполнения своего коварного плана. Он послал преданного раба в Пантикапей к отцу с известием, что нашел путь, как завладеть Херсонесом.
Отец стал присылать сыну морем через определенные промежутки времени по десять-двенадцать отважных юношей, кроме гребцов, как бы для того, чтобы доставить ему и Гикии подарки. Лодки боспорян входили в бухту символов. Сын Асандра посылал туда лошадей, на которых боспорские юноши привозили подарки. Через несколько дней гости должны были уезжать к лодкам. Их отъезд муж Гикии приурочивал к позднему вечеру, когда совсем стемнеет. Отойдя на некоторое расстояние от города, боспорцы сворачивали с дороги и, достигнув берега, на лодках возвращались к тропам, по которым шли стада Ламаха к его отдельным воротам в городской стене Херсонеса. Тут их снова впускали в город и прятали в подвалах дома Гикии. А гребцы в лодках в это время отчаливали из бухты и уходи​ли в сторону Боспора, создавая видимость, что никто в Херсонесе не остался.
'
На сцене перед каменной стеной царевич и три раба, вывезенные им из Боспора..
Царевич: Хитрое дело мы должны провести, и когда оно свершится счастливо, я обещаю вам свободу и жизнь в Херсонесе.
Первый раб: Мы согласны, наш господин, выполнить любой ваш приказ! Царевич: Тогда ты, якобы проводив боспорских юношей до бухты, возвращаешься в Херсонес и заявляешь городской страже, что все уехали. Второй раб, провожаешь боспорян до берега и усаживаешь в лодку. Третий раб, провожаешь боспорских воинов до ворот в городской стене и вводишь в дом Ламаха и опускаешь в подвал. Всем троим доставлять спрятанным пищу и воду. Делать скрыто и тайно, чтобы Гикия и никто не подозревал, что творится в доме.
Первый раб: Слушаемся, господин!
Второй раб: Ваши приказы исполним.
Третий раб: Никто не узнает о нашем заговоре 
На авансцене появляется писатель-краевед.
Писатель-краевед: Боспорский царевич избрал третью годовщину смерти Ламаха для выполнения своего замысла. За два года он тайно собрал около двухсот боспорских воинов. Сын Асандра рассчитывал, что в день памяти архонта все херсонеситы будут допоздна веселиться и изрядно опьянеют. Когда они улягутся спать, он выведет спрятанных заговорщиков и совершит свое злое дело. Флот его отца к этому времени был готов к нападению на Херсо​нес. Случайное происшествие раскрыло заговор.
Одна из любимых служанок Гикии провинилась перед ней и в наказание была заперта в комнате, находившейся над подвалом, где прятались боспорские воины. Служанка в одиночестве пряла лен и нечаянно уронила пряслице, которое покатилось к стене и попало в глубокую щель. Чтобы достать его, девушка подняла кирпич пола и сквозь отверстие заметила в подземелье вооруженных людей. У служанки перехватило дух от увиденной опасности.
Осторожно опустив кирпич на место, Елена позвала одну из своих подружек и послала к госпоже, прося прийти к ней, так как она хочет сообщить что-то важное. Гикия пришла, к счастью, не взяв с собой никого из домашних. Служанка пала к ее ногам и рассказа​ла все. Гикия сразу поняла, что замышляется в ее доме. Она превы​ше всего ставила интересы своего народа, поэтому, ни минуты не колеблясь, приняла решение уничтожить врагов, в том числе и свое​го мужа, который оказался изменником.
Двум своим родственникам Гикия поручила собрать лучших людей города.
Картина ЧЕТВЕРТАЯ
Главная площадь Херсонеса. На ней Гикия и горожане.
Гикия: Вы, знатные люди, архонт и владыки, важную новость должна вам поведать. Но прежде обещайте мне, если мое сообщение признаете важным, то за это клянитесь меня похоронить в черте города?
Первый горожанин: Слова твои будто предвещают беду Херсонесу, но если ты отведешь ее и защитишь наш город, то я первый клянусь, что прах твой не будет погребен в некрополе за крепостной стеной, а здесь, на главной площади, воздадим тебе почести. 
Второй горожанин: Не томи нас, Гикия, а говори слова об ужасном известии!
Третий горожанин: Неприлично, женщина, заранее просить себе славу и почести.
Гикия: Во имя спасения города я готова принести в жертву свою жизнь. Но я так сильно и горячо люблю свою родину и хочу, чтобы вы и потомки знали о моем пламенном чувстве! 
Третий горожанин: От имени совета города мы обещаем, Гикия, окажется твое сообщение важное, то исполним все, что ты завещаешь!
Первый горожанин: Ты удовлетворена, Гикия, нашими клятвами и обещаниями? Гикия: Да.
Второй горожанин:Так поведай свое женское сообщение! Г и к и я: Я открою вам тайну. Мой муж, от отца своего унаследо​вавший ненависть к нашему городу, скрытно привел в дом много вооруженных боепорян. Как я догадываюсь, они намереваются в день памяти моего отца напасть на нас, сжечь дома и всех истребить.
На авансцене появляется писатель-краевед.
Писатель-краевед: Херсонеситы слушали Гикию, затаив дыхание и оцепенев от ужаса.
Гикия: Скоро подойдет этот день. Он должен быть проведен, как обычно. Вы получите все, чем я обещала угощать вас. Приходите в мой дом и веселитесь, чтобы враги ничего не заподозрили. Все, что вы будете получать, употребляйте умеренно, поминайте моего отца, пляшите на улицах, однако об опасности не забывайте. Дома у каждого должны быть припасены хворост и факелы. И когда я знаком покажу, что надо кончать пир, вы спокойно разойдетесь по домам. Я раньше обыкновенного велю закрыть ворота. А вы тотчас высылайте слуг с хворостом и факелами, пусть они обкладывают весь мой дом, все входы и выходы. Чтобы дерево быстро загорелось, велите обливать его маслом. Тогда я выйду, и вы зажжете хворост, а затем окружите дом и будете следить, чтобы из него никто не ушел живым. Теперь идите и приготовьте все, о чем я говорила. И не забывайте о своей клятве.
Картина ПЯТАЯ
Андром в доме Гикии, здесь у очага идет поминальная трапеза. На авансцене расхаживает писатель-краевед.
Писатель-краевед: Как было условлено, в день памяти Ламаха население города целый день веселилось на улицах. Гикия щедро раздавала вино на пиру в своем доме, часто угощала своего мужа, сама же воздерживалась, как и ее рабыни: она приказала нали​вать себе воду в чашку пурпурного цвета, где вода казалась вином. Когда наступил вечер и граждане, как бы утомясь, разошлись по домам. Гикия стала звать царевича отдыхать.
Гикия: Муж, мой милый, иди поклонись Гестии — богине домаш​него очага и отправляйся в супружескую спальню, ведь ты устал от гостей и от сладких речей. Я сейчас отдам распоряжение слугам и приду к тебе на брачное ложе. 
Писатель-краевед: Царевич охотно согласился, так как со своей стороны старался не возбудить в ней никаких подозрений. 
Царевич: Гикия, благодарю тебя за беспокойство и ищу в объятия сна, я очень утомился от толпы горожан. Жду тебя.
Царевич удалился.
Гикия: Елена, позови всех служанок, и закройте ворота в крепост​ной стене и все выходы из дома. Собери ключи, как обычно, и принеси мне. А самые верные слуги пусть выносят из дома все ценное — одежду, золото, различные драгоценности, дорогую посуду. 
Писатель-краевед: Дождавшись, пока все в доме успокоились, и видя, что уснул опьяневший муж, Гикия вышла из спальни и заперла за собой дверь. Она остановилась у домашнего очага.
Гикия: Мойры — богини судьбы, как мне быть? Как жить дальше? Какую выбрать из вас? Их три: Клото прядет нить жизни; Лахесис вынимает, не глядя, жребий, выпавший человеку; Атропос обрезает нить жизни. Может, царевич искренне любит меня и хочет создать большое царство в Тавриде, объединив Боспор и Херсонес, победив скифов и тавров, и я стану царицей? А смогу я дальше жить предательницей, изменив своим соотечественникам и городу, поверг​нув его в кровавое горе? Ведь я приносила присягу Херсонесу и клялась Зевсом, Геей, Гелиосом, Девой и всеми олимпийскими богами, что буду служить народу. Нет, не смогу я быть изменницей, солгав даже себе, ради женской любви к мужчине. Разве я сумею дальше жить счастливой, предав свою Родину, пусть буду одинокой, но чис​той и гордой!
Писатель-краевед: Гикия гадала и мучилась нелегкой судьбе, выпавшей на ее долю. Прежде всего она была женщиной, будущая мать, рожающая детей, продолжающая человеческий род, хранительница очага — домашнего святилища, а потом уже патриот​ка и верная дочь родного города! И женщине во много раз тяжелее стать героем, отступив от своей женской сущности. 
Гикия: Отец, если ты слышишь меня в царстве Аида, то прости меня за мои действия. Ведь я выросла в этом доме, воспитывалась здесь, любила тебя, любила и обожала своего мужа. А любил ли он меня? Терзался он, замышляя злое дело? И какую участь готовил мне, если победит? А может он пришел к нам в дом, уже вынашивая злодейский план? А мы с тобой, отец, оказались наивными простака​ми! Видно, зло крадется за добротой, как тень за телом. Мой муж стал изменник, он предал меня и нашу семью. Херсонесская Богиня Дева велит мне наказать предателя, спасти город от нападения и разорения воинов-боспорцев.
Писатель-краевед: Вытирая насухо слезы с глаз. Гикия вышла на улицу. Лицо ее посуровело, черные тени-морщины будто подчеркивали горе, силу и красоту херсонесской женщины-патриотки. 
Гикия: Слуги, поджигайте дом со всех сторон! 
Писатель-краевед: Огонь быстро охватил все здание. Боспорские воины пытались спасаться, но их тут же убивали. Они все до единого были истреблены. Вот так Гикия избавила родной город Херсонес от смертельной опасности, грозившей со стороны Боспорского царства.
Главная площадь Херсонеса. Здесь собрались знатные горожане.
Первый горожанин: Гикия, мы гордимся твоим подвигом, когда ради покоя и жизни родного города ты не пожалела свой отчий дом и любимого мужа, предав их смертельному огню! 
Второй горожанин: Гикия, ты заслужила памятник на главной агоре Херсонеса!
Третий горожанин: Очень жаль, что умер твой отец Ламах, так и не узнав, что вырастил и воспитал без матери героиню Херсонеса!
Первый горожанин: Гикия, ты словно написала повесть о мужестве, и ее слова мы вычеканим на цоколе медного памятника. Я думаю, что человеческая история должна не раз повторить твое самопожертвование.
Второй горожанин: Своим подвигом, Гикия, ты внесла и Херсонес в мировую историю! 
Третий горожанин: О тебе,Гикия, по​эты напишут песни, а люди сложат легенды.

На авансцене вырастает фигура писателя-краеведа.
Писатель-краевед: Благодарные граждане Херсонева вскоре поставили в честь Гикии на главной площади две статуи. Одна изображала ее сообщающей о заговоре мужа, другая — воору​женной, мстящей заговорщикам. На постаментах были высечены над​писи, гласившие, что сделала Гикия для города. И тот, кто хотел испытать чувство восхищения прекрасным, всякий раз смахивал пыль с памятника Гикии и читал на нем надпись о смелом ее подвиге.
